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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

פֶש1ׁ וְנֶ֗
–နငှ့်အသက်
H5315

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

יב תַקְרִ֞
ပူဇော်လျှင်
H7126

ן קָרְבַּ֤
ယဇ်ပူဇော်သက္ကာ

מִנְחָה֙
ဘောဇဉ်ပူဇော်သက္ကာ
H4503

יהוָ֔ה לַֽ
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

לֶת סֹ֖
မုန ့ည်က်
H5560

יִהְיֶה֣
ဖြစ်ရမည်
H1961

קָרְבָּנ֑וֹ
သူ–၏ယဇ်ပူဇော်သက္ကာ

וְיָצַ֤ק
–နငှ့်လောင်းရမည်
H3332

֙ עָלֶי֙הָ
သူမ–အပေါ ်

מֶן שֶׁ֔
ဆီ
H8081

ן וְנָתַ֥
–နငှ့်တင်ရမည်
H5414

עָלֶ֖יהָ
သူမ–အပေါ ်

לְבֹנָֽה׃
လောဗန်
H3828

ထာဝရဘုရားအား ဘောဇဉ် ပူဇော်သက္ကာပြုလိလုျှင်၊ မုန ့ည်က်ကုိ ဆက်ရမည်။ မုန ့ည်က်အပေါမှ်ာ ဆီကုိလောင်း၍၊ 

လောဗနကုိ်လည်း ထည့်ပြီးမှ၊

ה2ּ וֶֽהֱבִיאָ֗
–နငှ့်ယူဆောင်လာရမည်
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בְּנֵי֣
သားတ့ုိ

֮ אַהֲרֹן
အာရုန်
H0175

הַכֹּהֲנִים֒
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်တုိ့
H3548

ץ וְקָמַ֨
–နငှ့်ဆုပ်ကုိင်ရမည်
H7061

ם מִשָּׁ֜
–မှထုိနေရာ
H8033

א ֹ֣ מְל
ပြည့်
H4393

קֻמְצ֗וֹ
သူ–၏လက်တစ်ဆုပ်
H7062

מִסָּלְתָּהּ֙
–မှသူမ–၏မုန ့ည်က်
H5560

וּמִשַּׁמְנָ֔הּ
–နငှ့်–မှသူမ–၏ဆီ
H8081

עַ֖ל
အပေါ၌်

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

לְבֹנָתָ֑הּ
သူမ–၏လောဗန်
H3828

יר וְהִקְטִ֨
–နငှ့်မီးရ့ုိှပူဇော်ရမည်

ן הַכֹּהֵ֜
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

אֶת־
–ကုိ
H0853

אַזְכָּרָתָהּ֙
သူမ–၏အထိမ်းအမှတ်အဝေစု
H0234

חָה הַמִּזְבֵּ֔
ယဇ်ပလ္လင်–ပေါသ့ုိ်
H4196

ה אִשֵּׁ֛
မီးဖြင့်ပူဇော်သက္ကာ
H0801

יחַ רֵ֥
အနံ ့
H7381

חַ נִיחֹ֖
မှွေးကြိုင်သော
H5207

לַיהוָֽה׃
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

အာရုန၏်သားယဇ်ပုရောဟိတ်ထံသ့ုိ ဆောင်ခ့ဲ၍၊ ယဇ်ပုရောဟိတ်သည် မုန ့ည်က်တလက်ဆွနး်၊ ဆီအချ ို့၊ လောဗနရိှ်သမျှကုိ ယူ၍၊ 

ထုိအတွက် အတာကုိ ယဇ်ပလ္လင်ပေါမှ်ာ မီးရ့ုိှရမည်။ ထာဝရဘုရားအား မီးဖြင့် ဆက်ကပ်၍၊ မှွေးကြိုင်သော ပူဇော်သက္ကာ 

ဖြစ်သတည်း။

וְהַנּוֹתֶרֶ֙ת3֙
–နငှ့်–ထုိကျနက်ြွင်းသော
H3498

מִן־
–မှ

ה הַמִּנְחָ֔
–ထုိဘောဇဉ်ပူဇော်သက္ကာ
H4503

ן לְאַהֲרֹ֖
–သ့ုိအာရုန်
H0175

וּלְבָנָי֑ו
–နငှ့်–သ့ုိသူ–၏သားတုိ့

דֶשׁ קֹ֥
သန ့ရှ်င်း
H6944

ים דָשִׁ֖ קָֽ
အသန ့ရှ်င်းဆံုး
H6944

י מֵאִשֵּׁ֥
–မှမီးဖြင့်ပူဇော်သက္ကာ
H0801

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ס
ס

ကျနက်ြွင်းသော ဘောဇဉ် ပူဇော်သက္ကာမူကား၊ အာရုနန်ငှ့် သူ၏သားတ့ုိအဘ့ုိ ဖြစ်ရမည်။ ထာဝရ ဘုရားအား မီးဖြင့် ပြုသော 

ပူဇော်သက္ကာထဲက အလနွသ်န ့ရှ်င်းသော အရာဖြစ်၏။
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י4 וְכִ֥
–နငှ့်အကြောင်းမူကား

ב תַקְרִ֛
ပူဇော်လျှင်
H7126

ן קָרְבַּ֥
ယဇ်ပူဇော်သက္ကာ

מִנְחָ֖ה
ဘောဇဉ်ပူဇော်သက္ကာ
H4503

מַאֲפֵה֣
ဖုတ်ထားသော
H3989

תַנּ֑וּר
မီးဖုိ
H8574

לֶת סֹ֣
မုန ့ည်က်
H5560

חַלּ֤וֹת
မုန ့ပ်ြား
H2471

מַצֹּת֙
တဆေးမ့ဲ
H4682

בְּלוּלֹ֣ת
ရောစပ်ထားသော

מֶן בַּשֶּׁ֔
–၌ဆီ
H8081

י וּרְקִיקֵ֥
–နငှ့်မုန ့ပ်ါးလွှာ
H7550

מַצּ֖וֹת
တဆေးမ့ဲ
H4682

ים מְשֻׁחִ֥
လိမ်းထားသော
H4886

ׁמֶן׃ בַּשָּֽ
–၌ဆီ
H8081

ס
ס

မီးဖုိ၌ ဖုတ်သောမုန ့ကုိ် ဘောဇဉ် ပူဇော်သက္ကာပြုလိလုျှင်၊ ဆီနငှ့် မုန ့ည်က်ဖြင့် လပ်ုသော တဆေးမ့ဲ မုန ့ပ်ြားသော်၎င်း၊ ဆီလးူသော 

တဆေးမ့ဲ မုန ့က်ြွပ်သော်၎င်း ဖြစ်ရမည်။

וְאִם־5
–နငှ့်အကယ်၍–

מִנְחָ֥ה
ဘောဇဉ်ပူဇော်သက္ကာ
H4503

עַל־
အပေါ၌်–

מַּחֲבַ֖ת הַֽ
–ထုိဒယ်အပြား
H4227

קָרְבָּנֶךָ֑
သင်–၏ယဇ်ပူဇော်သက္ကာ

לֶת סֹ֛
မုန ့ည်က်
H5560

בְּלוּלָ֥ה
ရောထားသော

מֶן בַשֶּׁ֖
–၌ဆီ
H8081

ה מַצָּ֥
တဆေးမ့ဲ
H4682

תִהְיֶֽה׃
ဖြစ်ရမည်
H1961

သံပြားပူနငှ့်လပ်ုသောမုန ့ကုိ် ဘောဇဉ် ပူဇော်သက္ကာပြုလိလုျှင်၊ ဆီရော၍ တဆေးမပါသော မုန ့ည်က် နငှ့် လပ်ုရမည်။

פָּת֤וֹת6
ခဲွဖြတ်လေ
H6626

אֹתָהּ֙
သူမ–ကုိ
H0853

ים פִּתִּ֔
အပုိင်းအပုိင်း

וְיָצַקְתָּ֥
–နငှ့်လောင်းရမည်
H3332

עָלֶ֖יהָ
သူမ–အပေါ ်

מֶן שָׁ֑
ဆီ
H8081

מִנְחָ֖ה
ဘောဇဉ်ပူဇော်သက္ကာ
H4503

וא׃ הִֽ
ဖြစ်၏
H1931

ס
ס

ထုိမုန ့ကုိ် ချ ိုးဖ့ဲ၍ ဆီကုိ လောင်းရမည်။ ဘောဇဉ် ပူဇော်သက္ကာ ဖြစ်သတည်း။

וְאִם־7
–နငှ့်အကယ်၍–

מִנְחַ֥ת
ဘောဇဉ်ပူဇော်သက္ကာ
H4503

שֶׁת מַרְחֶ֖
ဒယ်အိးု
H4802

קָרְבָּנֶךָ֑
သင်–၏ယဇ်ပူဇော်သက္ကာ

לֶת סֹ֥
မုန ့ည်က်
H5560

מֶן בַּשֶּׁ֖
–၌ဆီ
H8081

ׂה׃ תֵּעָשֶֽ
ပြုလပ်ုရမည်

အိးုကင်းနငှ့် ကြော်သောမုန ့ကုိ် ဘောဇဉ်ပူဇော်သက္ကာပြုလိလုျှင်၊ ဆီရောသော မုန ့ည်က်နငှ့် လပ်ုရမည်။

וְהֵבֵאת8ָ֣
–နငှ့်ယူဆောင်လာရမည်
H0935

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה הַמִּנְחָ֗
–ထုိဘောဇဉ်ပူဇော်သက္ကာ
H4503

ר אֲשֶׁ֧
အကြောင်းမူကား

ה יֵעָשֶׂ֛
ပြုလပ်ုခ့ဲ

לֶּה מֵאֵ֖
ဤတုိ့–မှ
H0428

לַיהוָה֑
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

וְהִקְרִיבָהּ֙
–နငှ့်ဆက်သပူဇော်ရမည်
H7126

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ן הַכֹּהֵ֔
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

הּ וְהִגִּישָׁ֖
–နငှ့်ချဉ်းကပ်ရမည်
H5066

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
–ထုိယဇ်ပလ္လင်
H4196

ထုိဘောဇဉ် ပူဇော်သက္ကာအမျ ိုးမျ ိုးတုိ့ကုိ၊ ထာဝရဘုရား အထံတော်သ့ုိ ဆောင်ခ့ဲ၍၊ ယဇ်ပုရောဟိတ် အား ဆက်ပြီးမှ၊ သူသည် 

ယဇ်ပလ္လင်သ့ုိ ဆောင်ခ့ဲရမည်။
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https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
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ים9 וְהֵרִ֨
–နငှ့်ချးီမြှင့်ရမည်

הַכֹּהֵ֤ן
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

מִן־
–မှ

הַמִּנְחָה֙
–ထုိဘောဇဉ်ပူဇော်သက္ကာ
H4503

אֶת־
–ကုိ
H0853

הּ רָתָ֔ אַזְכָּ֣
သူမ–၏အထိမ်းအမှတ်အဝေစု
H0234

יר וְהִקְטִ֖
–နငှ့်မီးရ့ုိှပူဇော်ရမည်

חָה הַמִּזְבֵּ֑
ယဇ်ပလ္လင်–ပေါသ့ုိ်
H4196

ה אִשֵּׁ֛
မီးဖြင့်ပူဇော်သက္ကာ
H0801

יחַ רֵ֥
အနံ ့
H7381

חַ נִיחֹ֖
မှွေးကြိုင်သော
H5207

לַיהוָֽה׃
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

ထုိဘောဇဉ် ပူဇော်သက္ကာထဲက အတွက်အတာကုိ န ှိက်ုယူ၍ ယဇ်ပလ္လင်ပေါမှ်ာ မီးရ့ုိှရမည်။ ထာဝရဘုရားအား မီးဖြင့် 

ဆက်ကပ်၍ မှွေးကြိုင်သော ပူဇော်သက္ကာဖြစ်သတည်း။

וְהַנּוֹתֶרֶ֙ת10֙
–နငှ့်–ထုိကျနက်ြွင်းသော
H3498

מִן־
–မှ

ה הַמִּנְחָ֔
–ထုိဘောဇဉ်ပူဇော်သက္ကာ
H4503

ן לְאַהֲרֹ֖
–သ့ုိအာရုန်
H0175

וּלְבָנָי֑ו
–နငှ့်–သ့ုိသူ–၏သားတုိ့

דֶשׁ קֹ֥
သန ့ရှ်င်း
H6944

ים דָשִׁ֖ קָֽ
အသန ့ရှ်င်းဆံုး
H6944

י מֵאִשֵּׁ֥
–မှမီးဖြင့်ပူဇော်သက္ကာ
H0801

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ကျနက်ြွင်းသော ဘောဇဉ်ပူဇော်သက္ကာမူကား၊ အာရုနန်ငှ့် သူ၏သားတ့ုိအဘ့ုိ ဖြစ်ရမည်။ ထာဝရ ဘုရားအား မီးဖြင့်ပြုသော 

ပူဇော်သက္ကာထဲက အလနွသ်န ့ရှ်င်းသော အရာဖြစ်၏။

כָּל־11
အလုံးစံု–
H3605

ה הַמִּנְחָ֗
–ထုိဘောဇဉ်ပူဇော်သက္ကာ
H4503

ר אֲשֶׁ֤
အကြောင်းမူကား

֙ תַּקְרִי֙בוּ
ပူဇော်ကြလော့
H7126

לַיהוָ֔ה
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

ה תֵעָשֶׂ֖
ပြုလပ်ုရ

חָמֵץ֑
တဆေး

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား

כָל־
အလုံးစံု–
H3605

שְׂאֹר֙
တဆေး
H7603

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု–
H3605

שׁ דְּבַ֔
ပျားရည်
H1706

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ירוּ תַקְטִ֧
မီးရ့ုိှပူဇော်ကြရ

נּוּ מִמֶּ֛
သူ–မှ

ה אִשֶּׁ֖
မီးဖြင့်ပူဇော်သက္ကာ
H0801

יהוָֽה׃ לַֽ
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

ထာဝရဘုရားအား ဆက်သော ဘောဇဉ်ပူဇော်သက္ကာ၌ တဆေးမပါရ။ ထာဝရဘုရားအား မီးဖြင့် ပူဇော်သက္ကာပြုသောအခါ၊ 

တဆေးကုိ မီးမရ့ုိှရ။ ပျားရည်ကုိလည်း မရ့ုိှရ။

ן12 קָרְבַּ֥
ယဇ်ပူဇော်သက္ကာ

ית רֵאשִׁ֛
ပထမအသီး
H7225

יבוּ תַּקְרִ֥
ပူဇော်ကြလော့
H7126

ם אֹתָ֖
သူတုိ့–ကုိ
H0853

לַיהוָה֑
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

חַ הַמִּזְבֵּ֥
–ထုိယဇ်ပလ္လင်
H4196

לאֹ־
မ–
H3808

יַעֲל֖וּ
တက်ရ
H5927

יחַ לְרֵ֥
–သ့ုိအနံ ့
H7381

חַ׃ נִיחֹֽ
မှွေးကြိုင်သော
H5207

အဦးသီးသော အသီးအန ှကုိံ ပူဇော်သော အမုှမှာ၊ တဆေးနငှ့် ပျားရည်ကုိ၊ ထာဝရဘုရားအား ပူဇော်ရသော်လည်း၊ မှွေးကြိုင်ရာဘ့ုိ 

ယဇ်ပလ္လင်ပေါမှ်ာ မီးမရ့ုိှရ။

https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/234.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/801.htm
https://biblehub.com/hebrew/7381.htm
https://biblehub.com/hebrew/5207.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3498.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/801.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7603.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1706.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/801.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7225.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5207.htm


וְכָל־13
–နငှ့်အလုံးစံု–
H3605

ן קָרְבַּ֣
ယဇ်ပူဇော်သက္ကာ

֮ מִנְחָתְךָ
သင်–၏ဘောဇဉ်ပူဇော်သက္ကာ
H4503

לַח בַּמֶּ֣
–၌ဆား
H4417

תִּמְלָח֒
ဆားခတ်ရမည်

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

ית תַשְׁבִּ֗
ပျက်စီးစေရ

מֶלַ֚ח
ဆား
H4417

ית בְּרִ֣
ပဋိညာဉ်
H1285

יךָ אֱלֹהֶ֔
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

מֵעַ֖ל
–မှ–အပေါ ်

מִנְחָתֶ֑ךָ
သင်–၏ဘောဇဉ်ပူဇော်သက္ကာ
H4503

עַ֥ל
အပေါ၌်

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

קָרְבָּנְךָ֖
သင်–၏ယဇ်ပူဇော်သက္ကာ

יב תַּקְרִ֥
ပူဇော်ရမည်
H7126

לַח׃ מֶֽ
ဆား
H4417

ס
ס

ဘောဇဉ် ပူဇော်သက္ကာပြုလေရာရာ၌ ဆားခပ်ရမည်။ သင်ပြုသော ဘောဇဉ် ပူဇော်သက္ကာ၌၊ သင်၏ ဘုရားသခင် 

ပဋိညာဉ်ဆားကုိ မခပ်ဘဲမနေရ။

וְאִם־14
–နငှ့်အကယ်၍–

יב תַּקְרִ֛
ပူဇော်လျှင်
H7126

מִנְחַ֥ת
ဘောဇဉ်ပူဇော်သက္ကာ
H4503

ים בִּכּוּרִ֖
ပထမအသီး
H1061

לַיהוָה֑
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

יב אָבִ֞
အစိမ်းကောက်န ှံ
H0024

קָל֤וּי
ကင်ထားသော
H7033

בָּאֵשׁ֙
–၌မီး
H0784

גֶּ֣רֶשׂ
ညက်ထားသော
H1643

ל כַּרְמֶ֔
စပါးန ှသံစ်
H3759

יב תַּקְרִ֕
ပူဇော်ရမည်
H7126

אֵ֖ת
–ကုိ
H0853

מִנְחַ֥ת
ဘောဇဉ်ပူဇော်သက္ကာ
H4503

יךָ׃ בִּכּוּרֶֽ
သင်–၏ပထမအသီး
H1061

အဦးသီးသော အသီးအန ှကုိံ၊ ထာဝရဘုရားအား ဘောဇဉ်ပူဇော်သက္ကာပြုလိလုျှင်၊ စပါးန ှကုိံ အရည်စစ် အောင် မီးနားမှာ ထား၍၊ 

စပါးစေ့ကုိ ပွတ်ယူပြီးမှ၊-

וְנָתַת15ָּ֤
–နငှ့်ထည့်ရမည်
H5414

֙ עָלֶי֙הָ
သူမ–အပေါ ်

מֶן שֶׁ֔
ဆီ
H8081

וְשַׂמְתָּ֥
–နငှ့်တင်ရမည်

עָלֶ֖יהָ
သူမ–အပေါ ်

לְבֹנָה֑
လောဗန်
H3828

מִנְחָ֖ה
ဘောဇဉ်ပူဇော်သက္ကာ
H4503

וא׃ הִֽ
ဖြစ်၏
H1931

ဆီကုိလောင်း၍၊ လောဇနကုိ်တင်လျက်၊ ပူဇော်သက္ကာကုိ ပြုရမည်။ ဘောဇဉ် ပူဇော်သက္ကာ ဖြစ်သတည်း။

יר16 וְהִקְטִ֨
–နငှ့်မီးရ့ုိှပူဇော်ရမည်

ן הַכֹּהֵ֜
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

אֶת־
–ကုိ
H0853

הּ אַזְכָּרָתָ֗
သူမ–၏အထိမ်းအမှတ်အဝေစု
H0234

מִגִּרְשָׂהּ֙
–မှသူမ–၏ညက်ထားသောစပါး
H1643

וּמִשַּׁמְנָ֔הּ
–နငှ့်–မှသူမ–၏ဆီ
H8081

עַ֖ל
အပေါ၌်

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

לְבֹנָתָ֑הּ
သူမ–၏လောဗန်
H3828

ה אִשֶּׁ֖
မီးဖြင့်ပူဇော်သက္ကာ
H0801

לַיהוָֽה׃
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

פ
פ

ပွတ်ယူသော စပါးစေ့အချ ို့၊ ဆီအချ ို့၊ လောဗနရိှ်သမျှတည်းဟသူော ထုိဘောဇဉ် ပူဇော်သက္ကာအတွက် အတာကုိ၊ 

ယဇ်ပုရောဟိတ်သည် မီးရ့ုိှရမည်။ ထာဝရဘုရားအား မီးဖြင့်ပြုသော ပူဇော်သက္ကာ ဖြစ်သတည်း။
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